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Indult Bécsből, Pénteken, O k t obe r i 3 - d ik án, 1826. 

Görög Ország. 

Az Augustus* 26-dikán költ G ö r ö g 
Közönséges Újságban illy tudósítás jött-ki 
az A t he n e mellett Aug . 20-dikán elé for
dult verekedésről : — „ 

„ N a u p l i a Aug. 26-dikán 1826. K ö 
zelebb költ leveliinkben az e' h ó n a p ' 18-
dikán történt tsatázásokat ad tuk e l é : ma 
azokat adjuk , a' mel lyek u g y a n e* hónap ' 
20-dikán fordultak e l é : 

„A* d i t s ekedő K i u t a j e r Reschid Ba
sa e' hónapnak* 18-dikán megveret te tvén, 
szerentsétlcnségét győzedelmeskedés által 
akará j óvá tenni . Minekutánna tehát több 
Kergéket szerkeztetett öszsze, és 19-dihhen 
estre a' Negroponl i O m e r Basa is meg
érkezvén h o z z á K ' a r y s t ó b o l , nagy szá
mú gyalogsággal és 2000 lovassággal szem
be szállott a' Görögökke l ; 's 20-dikban 
reggel a l i g jött vala fel a' nap , h o g y 
a ve rekedés e lkezdődvén , egész n a p o n 
mind két részről nagy hevességgel folytat-
tátott. A z ellenség , á m b á r sok lovassága és 
számos ágyuzója vala , m é g i s kinem mozdít-
ka*.á sergeinket tanyájokbol : és á m b á r ezek
nek semmi, lovassága nem vala 's ágyúja 
is alig vala négy ; m é g i s kimenni mérész-
ktt tanyájából 's lovasság nélkül g y a l o g 
verekedett az el lenséggel a' térségen. Illy 
ütközet, ígj beszéllnek m a g o k a 'Komman-
oansok , a' G ö r ö g hadakozásnak kezdeté-
jói fogva nem történt több. Illy nagy kü-
jömkseg lévén a' két tsatázó részek között, 
•1. hogy a' Törököknek fegyveres népe is 

h a d i készülete is sokkal több lévén mint 

a' Görögöknek ; 's az is ide já ru lván , h o g y 
•a' Görögöknek az ő négy apróság ágyu-
jik közzűl is kettőnek tajgályi öszsze tö
rettek 's nem soká tsak kettőből tüzel
hettek, és hogy a' Törököknek Gránátja is 
sok v o l t , a' G ö r ö g ö k n e k pedig egy s e : tsak-
ugyan még is mindezek mellett a' fogyat
kozások mellett is a' Görögök győzede l 
meskedtek és több mint 1200 T ö r ö k ö t 
megöltek és sokkal többet megsebessítet-
tek ; ők magok p e d i g , elestjeiket és sebe
seiket öszsze számlálván, _nem vesztettek 
többet 70 embernél . Az ellenség' jajgatása 
leírhatatlan vala. A z ő armadájában min
denütt ezen kiáltozás hársogtatta a' l eve 
g ő t : Aman! ( P a r d o n ! K e g y e l e m ! ) A' G ö 
rögök legnagyobb betsület-szeretetet és v i 
tézséget bizonyítottak ezen ütközetben; nem 
hátráltak egy nyomot i s , 's di tsősséget 
szereztek a' G ö r ö g névnek. 

.,Hanem mint hogy az a' C h a i d a r i 
nevű falu, ho l a' Görögök ' tábora v o l t , 
mint már más versben említet tük, a" téren 
fekszik; és egy i l ly fekvés azon armadá
nak , a ' m e l l y tsaknem minden á g y ú z ó ké
szület és lovasság nélkül v a l a ; 's e'-mel-
lett S a 1 a m i s s z ige t é tő l , hol a' G ö r ö g 
élésházak (magaz ínumok) vágynak , i gen 
nagy távolságra e s i k , 's az eleséget Eleu-
s i sből , nagy meszszeségről kellett a' se
reg ' számára hordatni , hova já ru l t , h o g y 
C h a i d a r i n á l v íz ' dolgában is nagy fo
gyatkozás va l a , ped ig ez a 'sergeknek ezen 
meleg napokon elmulhatatlanúl megkíván
tatott — ezen okokra nézve minden G ö r ö g 
Generálisok megegyeztek abi-an; hogy fegy-
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-reres sergeiket alkalmatosabb helyre szál-
littsák, az a z , hogy E l e u s i s h e z köze
lebb v i g y é k , a* mel ly mozdulás 21-dikre 
virradó éjszaka történt-meg. 

„ H a ezen mozdulás , más reguláris ser
gek által té te fődvén, megverettetésnek és 
nem gyozedelemnek látszhatna is lenni-— 
ez ránk nézve tsakugyan nem i g a z ; mivel 
hogy valamint a' Görögöknek a' T ö r ö k ö k 
ellen való hadakozása egészen más nemű, 
igy az ő hadi fordulásaik és mozgásaik is 
egészen külömböznck az egyéb reguláris 
sergeknek hadi fordulásaiktól : 's nékünk 
kevés napok alatt az a' gyönyörűségünk 
fog lenni , hogy valamint sergeinknek új 
tanyájáról, úgy új győzede lmei rő l is tu
dósítást tehetünk. Magok a' Kommandán-
sok így írnak E l e u s i s b ő l az Országíó-
s z é k h e z : , — , , A ' mi czélunk ezen mozdu
l á s u n k által tsak a* va l a , h o g y ol ly ta
knyába helyheztessük magunkat , mel ly az 
„ellenségnek veszedelmes l é g y e n , • és mi 
,,reménljük i s , hogy Isten' segedelmével 
,,'s a' Haza* imádságai után, igen megbá-
„natjuk az el lenséggel az t , hogy a 'Görögök
ének szent földjére tette'a', lábát és m i é r 

t r e nem kívánunk egyebet től le tek, tsak 
„kenyeret és hadi készületeket." -— A z o n 
embereknek, kik a' Haza eránt i l ly buz
gó vi tézség által elevenittetnek, nints szük
ségek ar ra , hogy szent kötelességeiknek 
tellyesítésére másoktól huzdíttassanak." 

Ugyan ezen Aug. 26-dikán költ G ö r ö g 
Újságnak végén olvastatik még a' követ
kező megjegyzés i s ; —- „Ezen másod ik , 
vagy Aug. so-dikán történt ütközet után 

'meglátogatták R e s c h í d Basa és Kiutá-
jer és a' Negropon t i Basa O m e r , a 'Fran-
csia Admirálist R i g n y t , ki éppen .ekkor 
az Athénéi öbölben tartózkodott egy F re -
gáton. Generális K a r á i g k a k i nem tud
ván a' Török Vezéreknek ott lé té t , hason
lóképpen ki ment ugyan azon Fregátra a' 
Frantzia tengeri Vezérnek meglátására, 's 

így történt a' három T ö r ö k és Görög Ve
zéreknek öszszetalálkozása. 

A z Austriai Beobachterben B é c s Czik-
kely alat t , Okt. 10-dikén, egy ol ly Előadás 
találtatik, mellyet m i , sem egészen et 
nem mel lőzhetünk, sem belől le kivonást 
tsinálni jónak nem tartjuk , ieháí szóról 
szóra ide teszszük, mint következik: 

A ' P á r i s i Constitutionel Sept. 25-dikén, 
a' G ö r ö g újságból az Athene mellett eléfor-
dúlt rendbél i verekedéseket kiadván, azo
kat úgy k ido lgoz ta , h o g y az Austriai Or-
szág lószékre , megmondnatatlan vakmerő-
bá torságga l , idegen F i r m a alatt egy szí
nültig tele-pohár mérget kiontson. Bár melly 
mélységes és igasságos megvetéssel tekin
tsünk is az i l ly emberekre , tsakugyan ad
ják ol ly esetek magokat elé , hogy szüksé
ges az ő gyalázatosságokrol valamit tud
nunk. A ' Consti tut ionel , a' Journal-des-
debats 's más ezekkel rokon Frantzia gyúj
tólevelek ugyan , már régolta kívül vágy
nak azon kar imán, melyben az igasságos 
ós mél tó Controversiának forgani kell; 
az ő állatási alapjaikat, megczáfoln i , őket 
az ő minden napi hazugságaik' pályáján 
ü ldözn i , az ő levelezőjiknek , az ő Politi
kai okoskodásaiknak, az ő jövendőléseik
nek , fenyegetődzéseiknek és sértegetéseik
nek gyávaságát kimutatni, o l ly megtisztel
tetés íenne rajok n é z v e , a'-melyhez nejnek 
már semmi jusok nints. H o g y valyon igen 
kemények-é ezen kifejezések, mutassa-k» 
az az új és gyalázatos szemfényvesztő já
ték, me ly rő l mostan beszéllni fogunk: 

A z Aug . 2 3-dikán Nápol iban kijött ur 
s á g , ezt jelenti következő Czímírás alatt:—• 
„ A t b e n e , Jul. 26—3i-dikén (Atig. 7 -"12' 
dikén) . a, 

„Jul. « 7 - d i k é n ( A u g . 8-dikán) egyA£ 

„st r ía i hajó érkezvén-meg , a' Munic 1 
„ n e v ű r é g i k ikö tőhe lybe) a' Háro.m-w • 
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„nyokhál kivetette vasmalskáját. Ezen ha
l jon üit G r o p i u s - úr is , a' ki-R e s c h i d? 
„ d e l a* Riutájerrel öszsze jővén engedel-
,,met nyert tőlle-,, hogy egy V o i v o d i c k 
„nevű Tót-embert , ki az Athene' ostromol-
„tatása előtt ott találtatván, 's el nem tá
v o z h a t v á n , onnét 'kihozhasson. Jul. 2g-
jjdilíén (Aug. 10-ltén) néhány (Török lova
g o k és g y a l o g o k ) a' H á r o m - t o r n y o k h o z 
„menvén, onnét megterheltetve tértek vi sz
usza. Ezen tereh — mi lett volna egyéb 
„mumtziónál, mellyet az Austriai hajó é j 
szakának idején rakott-ki oda? Azt is 
„eszünkbe vettük, h o g y az ellenség kétsé-
„gen kívül az Austriaiaktól kapott utasítá
s o k szerént, új plánumokkal és új állás
foglalással bajlódik. A z ellenség 65 ágyú 
„és 3 bombi lövéseke t , 's a' Görögök a' 
„vá rbor 47-tet, 's az erősségekről i3-mat 
„tettek, 's a' többi, (a ' többi holmi hadi 
„történet)." 

Melly fundamentum nélkül va ló vala 
itt a' Görögök ' gyanúja , 's miben állott 
G r o p i u s úrnak Athénénél lett megjele
nése, idealább elé fogjuk adni. D e hihet-
né-é azt valaki , hogy a' felhozott Czik-
kelyben találtató legalább mérséklett kife
jezésekkel íratott V á d o l á s t , a' C o n s t i 
t ú t i o n e l ' í r ó j a , következendő ba romi 
kibotsátkozással t r a v e r s t i r o z h a t-
t a ? _ „ 

' . . „ A u g . i5-dikén (ügy m o n d ) egy új bi
z o n y s á g a adá magát azon vad gyülőlségnek 
i> elé, mellyel a' Herczeg M e t t e r n i c h ' 
»Agensei ellenünk viseltetnek. Egy Austriai 
»hajó 14 dikbcn estve kiveté vasmatskáját 
» a Három-torony 'kikötőhel lyébe. Kapitány 
• j G r o p i u s azonnal sokáig beszéligetett 
•>keschiddel, 's az éjszakát ezen kikötő-
"^e'yben tőltötte-el. A ' következett napon 
»>rörök lovasok szemléltettek M u n y c h i á -
•> o l ki jőni ; 's az ellenség megváltozlat-

e l ő b b e n i tanyáját 's meg is báfrodott. 
».-Mit gondolhatunk a' Barbarusok' gyaláz 
M^atos Szövetségeseinek ezen nem vélt lá

toga tásábó l e g y e b e t , hanem- h o g y azért ' 
„jötteit vala , hogy rokonaiknak új meglá-
„madási plánumokat 's eleséget és muni-
„ t z ió t vigyenek. Hogyan szenvedhetik-meg 
„Európa ' nagyobb Hatalmasságai', hogyan 
„szenvedheti különösen az Orosz biroda
l o m , melly a' maga lágymelegségét l eg
a l á b b az által; jóvá tehetné , h o g y máso-
„ka t a' Neutralitásnak pontos megtartásá
éra kénszerítene, az Austriai elyetemedett-
„ségnek nézőjátékát. Miért nem hirdet in
k á b b hadatt ellenünk ezen O r s z á g l ó s z é k , 
„me l ly a 'maga hüségtelenségét 's erőt lensé-
„ g é t naponként va ló árulások, 's a' Machia-
„vel lus i PoüU'íának egész szövevénye ál
t a l mutatja-ki ? í g y tudnók legalább h o g y 
„ m i h e z tartsuk magunkat ; az ő hajóji n e m 
„motskosítanák továbbá a' mi tengerein
kke l ; a z ' ő a' mi igasságos á tkozódásain-
„ k a l terhelt Zászlaji nem mutatnák t ö b b é 
„magokat szemeinknek. Mostanában a z o n 
„tiszteletünk me l l e t t , mellyel a' Ke re sz 
t y é n Udvarok eránt viseltetünk , nékünk 
„nintsen egyéb hátra , hanem tsak , h o g y 
„ a z o n szerentsétlenséget, melynek o k o z ó 

i j á t esmérjük, szenvedjük, s h o g y . a ' N a g y 
„Hatalmasságokba helyheztessük b i zoda l -
„múnka t , kik nem fogják tovább m e g e n 
g e d n i , hogy egy méltatlan Szöve t séges 
„a* N é p e k ' t ö r v é n y é t , 's minden k imíve l t 
„nemzeteknek törvényes könyvé t , l á b a i -
„ v a 1 m e g t a p o d j a." 

'S ezen hallatlan dühösködést m é g 
nem is úgy adja-ki a ' g y á v a , mint magá-
j é t , 's azt még a' maga névtelen és gyaláza
tos levelezőjinek se adja szájokba; n e m í -
hanem úgy citálja ( ú g y hozza-fel) mint a' 
G ö r ö g Újságból egy Czikkelynek fordítá
sát, melly azonban , mint az elől eléfor
dúlt Kivonással va ló Öszszehasonlításbób 
kitetszik, m é g tsak egy szó-tagot se fog la l 
magában ( I l ly Czím alatt adta-ki a ' neveze t t 
Párisi újság a' maga motskos tudósítását:.: 
La gazelte universelle dc> la Gréce> 
du 23 de cemois, conticnt les nouvtk-



les snlvanies ,. V a' Cziitlcely* vég i re is 
feltétté: Gazette de Nauplia). 1 

A' né lkü l , hogy ezen m o t s o k mel
lett időt töl tsünk, e lő adjuk inkább a' 
<lölgot , úgy mint valósággal megtör tént , 
's mint azért magunk kezeskedhetünk: —> 

í G r o p i u s ü r , ki már több 1 es'sten-
dők-ólta Áthenei Austriai Consú l , Aug . 8-
dikán megérkezett o d a , egy Austriai ke
reskedő B r i g g e n , a' Tolmátsával együ t t , 
's a' Török L ó g e r t ö l bizonyos távolságra 
kiszállván, 's hogy a* Vezérre l akar be-
széllni, je lentvén, őtet R e s c h i d betsü-
íetesen fogadta. Gropius úr által adott 
Reschidnek egy levele t , mc*'.yet ő Kon
stanczinápolyból az Ánglus Köve t tő l Straf-
fard C a n n i n g úrtól hozott s a' meíly 
mnltett a' Nagy Vezér tő l is találtatott egy 
ajánló l evé l , a-' lévén mind kettőnek a* 
foglalatja, h o g y Reschid Basa l egnagyobb 
gondal legyen az eránt , hogy Athénének os
tromlásában a' régi r i tkaságok, me l lyek 
még Acropol isban találtatnak, kimélltesse-
nek-meg. Ezen kívánságot hoszszas beszéd 
által és nagy rész vétellel ajánlotta G r o 
pius úr is Reschidnek, elé adván , hogy 

,az Athénéi régiségeket az Európaiak, mint 
nagy tiszteletnek tárgyait úgy nézik. Egy
szersmind egy V o i v o d i c k nevű Austriai, 
Slávoniábol va ló ember t is kikért Gropius 
úr a'. Tö rök v e z é r t ő l , a* ki kereskedés' ked-
viért menvén Athénébe , éppen a' T ö r ö k 
ármáda' megérkezésének napján Acropo-
lisba ment vala 's oda szorult. 

R e s c h i d felolvastatta maga előtt a' 
leveleket , s foglalatjukat nagy figyelemmel 
meghalgatván, azt jegyzet te-meg, hogy a' 
legjobb akarat mellett se tselekedhetné, 
hogy Acropolisra ne ágyuztasson, hanem 
megígér te , hogy azon épületeket, mellye
ket neki Gropius úr meg fog nevezni , a' 
lehetőségig meg ' fogja kímélhetni. A ' Ctín> 
sul úr által adta Reschidnek ezen épüle
tek' laistromát, o l ly megjegyzéssel , hogy 
magában Athénében is sok magános epü

letek 's kivált templomok találtatnák, » ' 
mellyek a' régiségeknek nagy kintsét rej
tik m a g o k b a , 's megtartatások nagyon ohaj-
tatik. — - R e s c h i d mind ezek után na
gyon hajlandónak nyilatkoztatta magát a' 
Nagyvezérnek ajánlása 's Canning Úrnak 
kívánsága e rán t , 's egész beszélgetése ák 
tal egy .okos és mértékletes embernek bi
zonyította magát. A ' V o i v o d i c k nevü 
Tót kereskedőre nézve is közben járását 
ajánlotta annyiban, hogy egy írást ádáltal 
Gropius úrnak, melly mellett V o i v o d i k e t , 
mint Austriai kereskedőt , a' Görögöktől 
Acropol isbol kikívánhalja. 

Ezen beszéllgetés u tán , .mel ly a* sza
bad m e z ő n , Ola j fák körött történt, lóra 
ültek: a' Basa, az ő valami 100 lovas sze-
méllyekbőt ál ló kíscrőji , Gropius , a' Tol-
máts 's az egész társaság \s éjszakára a 
Basa hadi szállására mentek ; hova olly 
esőben érkeztek, mint ha tőtötték volna, 
's a' víznek árja által ol ly nagyon elbo
ríttatott u takon, hogy a' lovak ' hasáig ért 
a' v í z , 's nem egyszer történt , hogy a 
vár' falához ol ly közel vetődtek, hogy ha 
a ' G ö r ö g ö k tsak néhán,' lövést tettek vol
na réájok, nem kevés kárt tehettek vo'na 
köztök. A ' Basa' szállására é r v é n , a' Poli
tikai dolgoknak jelen lévő állapotjárol kez
dettek beszél leni , hol a' Consul , mint hi
vatala és Charaktere magával hozta, nagy 
kinyílt szívüséggel beszéllett az emberiség 
és békesség' ügye mellett: de a' Basa is 
hevesen o l ta lmazta , a' né lkül , hogy jeS' 
kissebb haragot vagy nyughatatlanságot 
mutatott volna , a' maga Országlószékét, 
's a' vérontásnak tartását egyedül a Gö
rögöknek tulajdonítván, a' Consúl Úr'okos
kodásaira néhány éles megjegyzéseket -tett 
az_ Európaiaknak igasságtalanságárol * s 

részrehaj lóságáról. 

, , A ' T ó t országi kereskedő más napon 
(g-d ikben) regge l kibotsáttatolt a várból, 
's minekutánna Gropius úr a' Nagy Vetet* 
nek 's az Anglus Követnek leveleikre ralo 
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váloszlásokat állal vet te , tíz lovasoktól kí
sértetve, viszsza ment a' maga hajójához, 
és Syrába evezvén , onnét írta azon 
Tiszti levelét , a' melyből ezen előadás is 
Isivonatott. 

Néni szükséges meg is j egyezn i , hogy 
énen előadás szerént Gropius úrra sem 
rá bízva nem v o l t , se magának czélja 's 
módja se volt az Athénéi Őrző serget a' 
Törököknek e ladni , 's hogy a z ő odame-
netelének olly indító oka vol t , mellyet a' 
Görögöknek akár" mi pártfogójok jónak 
találhatna. Nagyon nevezetes dolog mind
azáltal és valósággal különös eharaktcr-
rel bír a z , hogy ezen hazugságok fábri-
kálójához, nem soká az ő szövevényes tu
dósításának kiadása után, va lamel ly , egy 
kevéssé ugyan jobban de m é g i s elég rosz-
szúl tudósíttatott társától , G r o p i u s úr 
eránt néminemű felvilágosításoknak kel
lett érkezni; mive lhogy a' Sept. 27 dikén 
kijött Constilutionclbcn , egy , nyilvánság-
gal Parisban kovátsollatott írás találtatik, 
mint ha Zantébol érkezett vo lna , 's ezek 
mondatnak benne: — „ N e m a' Barbarns 
Austriai Kabinétnek a' hibája (nem is az 
Istentelen Beobachteré) hogy Athéné 's en
nek Acropolisa ez űttal m é g megtartattak: 
hanem G r o p i u s P r u s s u s Consul ű r , 

egy felvilágosodott barátja a' tudomá
nyoknak: az Austriaiak' rosz tselekedete-
'ktől éppen idegen l é v é n , reménlhetőkép-
pen meg fogja magát menteni tudni." 

Ezen tsak nem tréfás toldást azé r t . 
hozók-fel ( így rekeszti-be szavait az Au-
striai Beobachter) , h o g y ez azt a' nagy 
tudatlanságot 's go romba gondolatlanságot 
n a g y o n ki mutatja , mel lye l ezen lelkies-
m e r e t nélkül való Flibustierek , kik sok-
" a l méltóbbak a' büntetésre, mint a zok , 
<ik az Archipelagust pestisessé teszik, a* 
közönséget megtsal ják 's Európában a ' leg-

e"intetesebb embereket rágalmazzák. 
A m é r i k a. 

á. Diktátor F r a n c i a' parantsolatjá-
r a % Kerülő írást botsátott az Országló

szék P a r a g u a y b a n minden tartomá
nyoknak Kommandánsaikhoz: -— „ 

„ A z Isteni Gondviselés abba az álla
potba helyheztetett bennünket, hogy á' mi 
Európába (Spanyol o r szágba) küldetett ér
demes Biztosunkon elkövetődött megbán-
tásokért, ne állhassunk boszszút : de adott 
módo t arra, hogy néhányakat azon em
berek k ö z z ű l , kik a* mi Neulrálitási Sys-
temánknak illendő kifejlődését meggátolták, ' 
megbüntethessük. A z o n állatok k ö z z ű l , 
kik fájdalom! mint Egyenlőség' Apos to la i , 
de a 'mit ők tsak szóval kiál toznak, a z é r t , 
h o g y magok tyrannuskodhassanak, az e m 
berek között laknak , egy ol ly v a k m e r ő 
va l a , hogy magát nállunk I r a p u a v á r o 
sában megmérészlé mutatni, o l ly szín alatt, 
hogy a' Spanyol Kirá ly őtet b i zonyos i z e -
nettel a' mi legelső Tisztviselőnkhöz kül
döt tevolna : hanem hogy sem p a s z s z u s t 
s em.egyéb hitelező írást nem tudott e lé 
mutatni , 's azoknak vallástétele á l ta l , kik
től kísértetett, meggyőzatet t a '-felol, h o g y 
azon Rebel l i sekkel , kik 1821-ben egy Spa
nyo l Brigget Buenos-Ayresbe hoztak v a l a : 
egyetértésben vo lna : agyon lövetett. A z 
Országlószék , a' mel ly nagyobb roszszat 
el akar távoztatni 's az Irapuai K o r m á -
nyozónaktselekedeíét jóváhagy ja , a*követ
kezőket {rendel te : v — • i . Hasonló m ó d o n 
fognak büntettetni mind azok , a ' k ik ugyan 
ezen szín alatt Paraguay ' határára lépnek 
—- 2. Minden l a k o s o k , kikhez Politikát i l
lethető levelek érkezhettek ; azokat ezon 
Végzésnek kihirdeitetésétöl számlá lván , 
há rom napok alatt, beküldeni köteleztet
nek —• 3. Végeze t re mind azok kik leve
leiket bé nem küldöttek, vagy azoknak 
vételéről jelentést se tettek, 's azokat ez
után is be nem kü ld ik , 's ez rajok b i z o 
nyosodik' , minden személiyes tekintet nél
kül agyon lövettetnek , 's holt testektől a' 
temetés is megtagadtat ik; azok is hason
ló büntetést szenvednek, a* kik közvc lé r -
sel vagy közvctetlenűl már ..ezen-bünt el
követ ték , hasonló büntetést szenvednek ** 



köz Jóért. Ezt én. ponlos végrehajtás vé
gett Közlőm az tírral. „ K ö l t A.ss un i 
t i o városában Paraguayban,, Jatf. a8 lián 
1826-ban. — 

Aláírta Fe lső parantsola-ra: Z a p i o l ás 
Bernhardin. Országiási Ti toknok. 

A' Rió-de-Janeriőbol L o n d o n b a érke
zett levelek azt á' hírt terjesztették-el,. 
hogy a' Brasiliai hadi hajók a' La-Pláta ' 
vizén vég-határozású győzedelemmel tsá-
táztak a' Buenos-Ayresi hadi hajók ellen, 

P o r t u g a l l i a. 

A' Régens Princzaszszony* egéssége 
tökélletesen helyre á l lo t t ; úgy hogy reg
ge l és estve k iko t s i z ik , 's a' Belső Minis-
terrel egy-végl iben 5 órát dolgozot t . 

A' Portugal l iábol Spanyol országba 's 
innét oda való által pártolás nagyon tsen-
desedik; tsak a' Campo-Mayori Komman-
dáns jelentette Sept. 16 kán, hogy 8* Spa
nyol katonák .nálla megjelenvén kérték 
őtet , hogy engedne nékiek Fortugalliában 
menedék helíyet és oltalmaztatást. 

Franczi a Ország. ':_[ , 

A' Párisi Journalok szerént az Anglus 
Külső Minister C a n n i n g úr September ' 
0 0 kán az ÉsZak-Á'mérikai K ö v e t n é l , Okt . 
2 dikán Herczeg Doudeauvi l lénél , 4-dikén 
az Austriai 's 5-dikén a' Spanyol Nagykö
veteknél ebédelt. A' S. Cloudi theátromon 
megjelenni is volt szere'ntséje. 

Orosz Birodalom. f/-
M o s k a . u b á n Sept. 28-dikán, Ó sze

rént l ő dikán , kiadatott az Orosz Császár 
H a d - h i r d e t é s e , bizonyos Hadi tudó
sításokkal együt t , me l lyek , a' Persa és O -
aosz határszéleken eléíordúlt legelső hadi 
történeteket adják elé. — (Ezen Czikkelyek-
re viszsza térünk a' j ö v ő posta napon). 

B é c Ü . 

A z Alsó Austriai Cs. K . Országlószék 
illy Ke rü lő írást hirdettetett.ki: — , ,C-á-

. szár és Ki rá ly O Felsége a' mult hónap' 
23 dikán kőit Fels.. Udvar i Végzésének 
tartása szerént megparánlsólni méltózta
tott , hogy a' tanulásért fizetődő pénz , az 
178%-ben. Apr i l . 26-dikán költ Felséges, 
Eredeti Rendelés szerén t , a* melly ugyan 
azon esztendőben Május 18-dikán hirdet-
tetett-ki, a' Gymnasiumok bél i tanulók 12, 
az Universitásokban és Lyceumokban a' 
Philpsophiát halgatók 's ezen utóisókban 
a' Juristák is 18', 's végre az Universitá
sokban az Orvoslást és Törvényeket tanu
l ó k , 3o For intokat fizessenek, 's ezen fi
zetések, az i826y27 esztendőbéli Oskolai 
esztendőnek kezdetétől fogva ezüst pénz
ben tétessenek, úgy mind azonáltal , hogy 
ezen tanulási pénz a' tanulók tetszések, 
szerént ezüstben, vagy ped ig a' 25o-nes 
pénzfolyamat szerént , V. Cz.ban fizethessék. 

B é c s b e n Oktob. 8-dikán délelőtti 
11 ó rakor , az itt lévő O r o s z Követség 
templomában fényes Isteni-tisztelettel va
ló T e - D e u m énekléssel innepeltetett az 
I í l s ő M i-k l ó s Császár megkoronáztatása, 
mellyen az O r o s z Nagykövet egész pom
pával megjelenvén , jelen voltak ugyanazon 
Innepi Czer imonián Ő Excellentziájával min
denek, kik ezen Nagykövetséghez tartoz
nak, 's minden más itt l évő fő rangú 0-
roszok. 

J" pénzfolyamat Október 12-dikén; 
közép arr'> 

A' Státus' 5 p. Centes ' Obligátziój i 89 9/16 
Az 1820-béli sorsosok , 
A z 1821-béli hasonlók, 
Béts városa 2 1 / 2 p . Centes Bankó Obligá

tz ió j i , 45 1/8 forint, ke l t ek ,mind C.ben. 
A ' Bankó Aktziák keltek i o 5 7 forinton 

Conv. Pénzben. 



J e g y z é s . — A" marhahúsnak ö k t o - Győr i Püspök Nagyságos Jurán ita Antal 
bőrre meghatároztatott folyó árrát , úgy Urak. Fő Ispányok: G. Győry Ferenc*., 
keli megigaz í tan i , hogy az nem 7 ezúst B. Wenkheim Jó'sef, továbbá G . Náüasúy 
•krajtzáron hagyatott , hanem .6 ezüst , vagy Ferencz és G . Majiáth Antal Urak. — U-
iS V.. Cz. Itrajtzárra téteteU-ie. A ' Rendek 'Táb lá já tó l ; a ) a 'Ki rá ly i Táblá

t ó l - Ghyzy Péter V i c e Palatínus, Bori Mik-' 
Magyar Ország. lós Prot. Nót .Kováts Jó'sef Assessor; b ) , Hor

váth ország' r é s z é r ő l : O z e g o v i c h Istt-án 
P o s o n y O k t o b . 10-dikén. Minek- Ü r ; a' Clérustol: F . T . Jordánszky E l e k , 

atánnaaz e' hónap ' 2-dikán diktatúrára ada- és Hodicsi Del l inger G y ö r g y ; d ) a' V á r -
tott két Felírási Jovallatok felett 4-dihben megyéktől : Takáts Gáspá r , Babothy I m r e , 
Kerületi tanátskozások tartattak, ugyan Radvánszky Antal , Majthényi Antal , 
ezek az 5-dikben eléfordúlt i55-dik Or- Szmresányi Jó'sef, Ghyczy F e r e n c z , N é -

. szagos Ülésben tulajdonképpen való meg- methszeghy Is tván, Röhonczy Jó'sef, Mar -
fontolásra vétettek-fel, 's végezetre meg- czibányi Antal , Fehérváry Jó'sef, Czinde-
erőssittettek. Azután tisztán leírattattak 's ry L á s z l ó , Marich D á v i d . Hegedűs P á l , 
a 'következett napon , az Országbírájának Bornemisza G á b o r , Páióezi Lász ló G r . d e 
Ő Excellentiájának clőlülése alatt tartatott la Motte K á r o l y , -Gr. Andrássy G y ö r g y , 
i'56-dik, és mind két Táblák ' tagjai által Miskoltzy István, Vidov i t s G y ö r g y , Pe t ro-
együtt tartatott ülésben m é g egyszer fel- vits Basilovits , Kászoni Sándor , Bene Jó-
olvastattak, 's aláírattatván Ő Felségéhez 'sef, és Asztalos Pál U r a k ; e ) , a ' je len n e m 
felküldettettek. ~ lévő. Mágnások' részércj l : Desseöffy András 

Azután mind két Tábláktol egy Depu- és, Skultéty Pál Urak ; f ) a' Szabad K l V á -
tatzió válosztatott-ki a ' v é g r e , hogy a ' G r ó f rpsok' r é s z é r ő l : N a g y Benedek, Glabits Jó-
G y u l a y I g n á t z Horváth Országi Bán "sef, Krilske Jó'sef, és N a g y Ferencz Urak. 
0 ExceHentziája előlülése alatt , a Nádor - — — 
ispány O Cs. F ő . Herczegsége által az Or- Tegnap (g -d ikben ) reggel i 6 ó r a k o r 
szag Rendjeinek elejikbe terjesztetett szá- két hónapokig tartott betegeskedés után 
madásokat a' közönséges Ország-kassáji- kimúlt a' v i lágból Posonyban F ő Tisz te-
Bak administrátziójárol az utóbbi Ország- lendő S t r e i t e r Jó'sef Ú r , a' Posonyi 
gyűléstől fogva megvisgálja 's a'-felől tu- Collegiat . Cáptalan Praepostja 's a' N a g y -
dósítást tegyen. ^ ,. szombathi M e g y e Közönséges Vikár iusa 

Azon Deputá tz ió , m e l y r e a' magáno- életének 62-djik esztendejében gége-száradt-
sok között való pénz-állapotjának (Skála- ságban. A ' b o l d o g u l t , ki is 1809-től 18i 7-
aak) kidolgozása van bízattatva , e' hónap' tig a' Posonyi Parochiál is Papságot nagy 
,7-dikén hozzá fogott a' maga munkájához megelégedéssel és dítsérettel folytatta, u tób-
*s azt naponként folytatja. bi hivatalában 's magános élete' kö r ében 

i s , mint igen t isztes, szolgálatra kész és 
Következnek azon I l l -d ik Deputátzió egyenes saívü e m b e r , úgy mutatta-ki ma

gjainak neve ik , melyre az Indigenátus- gát, 's a' Posonyi minden lakosoknak sze-
*agért való Kérelmeknek megvizsgáltatása retetét és tiszteletét mind ezekben a' te-

^attatott: — kintetekben ol ly m ó d o n megnyerte , h o g y 
« . ' A . A'^ Mágnások* Táblá já tó l : Pál- az ő elvesztését mindenek k ö z ö n s é g e s e n ' « 

y Jóset^ O Herczegsége Posony Vár- tiszta szívből sajnálják. Temetése n - d i k -
e g y e . F ő Ispánya , Előlülő ; és F . T . re éa úgy vala meghatározta tva , hogy a* 
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Ország* Primás* Ő Herczegsége tegyen né- tózlatolt m e g szállani, hol M á r i á s s y 
ht utolsó liszteletet. G e n e r á l i s , és G o r k o v s i k y Brigádás 

U r a k , 's F r id r ik W i l h c l m Burkus Király' 
A* K e g y e s O s k o l á k béli 27 Szer- nevét viselő 10-dik Huszár Regementnek 

rétes Atyák Collegiumaiknak, mel lyek Ma- Stábális T i sz te i mély tisztelettel köszön-
gyar Országon"talál tainak, 56 Küldöttjeik tőitek. Más nap mindjárt az egybe gyűlt 
Sept. 24-dik 's következett napjain Szer- Regement ' megvizsgálásához fogott , és 
"*étes Káp'alanban , Elöljárói Válosztáso- mindeneket szemesen megvizsgálván, kér-; 

' kat tartottak. A ' Provincziálisságra va- dést tet t ; hogy volnának-é olly legények, 
ló választás most is F ő Tisztelendő B o l la kik 1799-ben, és 1800 ban a'Rajnánál vé-
Márton ő Atyaságát ér te , ki. már 1809- le szo lgá l tak? Tsak három találtatott,'s 
ben válosztatván-ki ezén N a g y Tiszteletű azokat a' F ő Herczeg gazdagon meg aján-
Papi Rendnek kormányozására, az ólta dékozá. Délután 2 órakor végezvén mus-
folyvást meghagyatott ezen hivatalban, trálását, ebédhez ű l l ; de már 4 i /4 óra 
Mint Provinciál is Assistensek is megerős- tájban a' Regement ' F ő Tisztei által meg-
sttetnek A l b e r Nepomuk , S t r ó b l kéretvén, a' z ö l d ágakkal kirakott lovagló 
G y ö r g y , H e g e d ű s Aloys , és N a g y pályára m e n t ; hol 24 Tisztek karuszelt 
L e o p o l d F . T . Atyák : T . G r o s z e r Já- tartottak ol ly pontosan, hogy a' külömbb-
nos és A i g l l Glicerius Atyák ped ig most féle nehéz fordulásokat bámulásra méltó 
válosztatlak azzá. Provinciális Consúltá- ügyességgel vitték végbe . A ' játszó lova
torokká válosztattak: S t a n k o v i t s Mik- gokat Schwarzenberg Herczeg Svadronos 
lós és U g r ó c z y Ferencz F . T . Atyák. Kapitány v e z e t t e , kinek ezer aranyos szűr
ül Rektorokat kaptak: Vá tz : F . T . N a g y ke paripája álmélkodást gerjesztett. A Io-
L e o p o l d ; Debreczen , F. T . D é á k y Rá- vag játékoknak a' setét este vetett véget 
r o l y t ; Besztercze F . T . S u e d a y L e o n - számos Uraságoknak , és egyébb sokaság-
hard; Podol in S c h r o va n e k Mihály Atyá- nak örvendezcse között. Midőn innét a Fo 
kat. Minden más Collégiumoltban megerős- Herczeg szállására viszsza térne , a varos 
sitiettek a' Rektorok . ismét ki vala v i lágosí tva , és az öröm ki-

állások zengedeztek. — Harmad nap f a* 
a z : Sept. 14 dikén az egész Regement a 

F e r d i n a n d Királyi F ő H e r c z e g , Ma- nagy t é r s ég re öszve g y ű l t , és egész test-
gyár Országnak Hadi Kormányozója esz- ben tette Katona forgásait olly tökéíletes 
tendőnként ősz elején tartani szokott vizs- pontossággal , hogy a 'számtalan nézőkba-
gálási utazását az idén is végbe vitte és múlásra fakadnának: azért a' F ő Herczeg 
a' Tiszántúli részekről Tokajon keresztül is az egész Regementet különösen megdí-
Septemb. 12-kén Mádra érkezett. Már e lőbb tsérte, és hathatós szókkal kinyilatkoztat-
Tokajban Tekintetes Szabolts , és Zemplin ván megelégedését a' Regementet szokott 
Vármegyék ' számos Deputatiói köszöntöt- szállásaikra ismét eloszlatta. Erre a*-Kér
ték, és Mádra bevezették, hol a' város ki- czeg szállásán ebéde lvén , az asztal után 
világosütatva l é v é n , a köz tisztelet É l - F . M . L . M a r i á s s y t ó i , és G o r k o v s * 
j e n kiáltásokkal fogadta. A ' F ő Herczeg k y Brigádás Generálistól, késértetve, Vi-
Tekint. D e r e s é n y i Urak házáná l 'mé l - solyon keresz tü l , Kassára utazott. , 

Felelfi: Pánczél Dániel. Nyomtató: H-ykul Antal. (Obere Backer-Strasse Nro, 


